Les intervenants

Jean-Claude Amboise

Avocat au barreau de Paris, conseil des associations agréées par le garde des Sceaux et le ministre de la Culture et de la Communication au titre de l'application de la loi "Toubon", Maître Jean-Claude Amboise est docteur en droit, spécialité droit de la langue française. Ancien chargé d'enseignement et attaché d'enseignement et de recherche aux universités respectivement de Paris I Panthéon Sorbonne et Paris X Nanterre, Maître Amboise est administrateur des associations Avenir de la langue française et Défense de la langue française. Collaborateur à différentes revues, il est rédacteur de L'Année francophone internationale, publication franco-québécoise éditée par l'université Laval (Québec) et présentant chaque année un état du monde francophone.

Arlette Bothorel-Witz

Arlette Bothorel-Witz est professeure de dialectologie à l’Université de Strasbourg. Elle a été, de 2005 à 2008, responsable du GEPE (Groupe d’Etudes sur le Plurilinguisme Européen) qui est l’une des composantes de l’EA 1339 LiLPa (Linguistique, langue, Parole). 

Ses domaines de recherche principaux sont la géographie linguistique et la sociolinguistique. Les travaux relevant de ce deuxième territoire disciplinaire portent plus particulièrement sur les contacts de langues et le plurilinguisme complexe. Elle est, pour l’équipe de Strasbourg, le porteur du projet « la gestion du plurilinguisme dans les entreprises à vocation internationale implantées en Alsace » (projet intégré DYLAN, 6ème programme-cadre).

François Grin

Après un doctorat en économie à Genève, François Grin a travaillé à l’Université de Montréal et à l’Université du Washington (Seattle), puis été Vice-directeur du European Centre for Minority Issues (ECMI) à Flensburg (Allemagne). Il est actuellement professeur d’économie à l’École de traduction et d’interprétation (ETI) de l’Université de Genève, et professeur invité à l’Université de la Suisse italienne, où il enseigne la gestion de la diversité linguistique et culturelle. François Grin s’est spécialisé en économie des langues, en économie de l’éducation, et en évaluation des politiques publiques dans ces domaines. Il est l’auteur de nombreuses publications et il a réalisé plusieurs projets de recherche pour des organismes scientifiques et des organisations internationales (Commission européenne, Conseil de l’Europe, World Bank Institute) ; il conseille diverses autorités nationales ou régionales sur des questions de politique linguistique. Il est coordinateur adjoint du projet DYLAN ("Dynamique des langues et gestion de la diversité") et membre du comité scientifique du réseau d'excellence "Sustainable Diversity",  qui relèvent du 6e programme-cadre de la  DG recherche de la Commission européenne. 

Christian Houba

Traducteur allemand- anglais, enseignant à l’Esit, Christian Houba, après l’obtention d’une Maîtrise de biologie en 1976, a enseigné pendant deux ans à l’Institut agronomique Hassan II, à Rabat. Il a ensuite préparé une thèse sur l’accumulation des métaux lourds par les micro-organismes que j’ai soutenue à l’Université de Liège en 1983. J’ai été chercheur à l’Université de Tsukuba au Japon (1983-1985), puis à l’Université de l’État de New York à Stony Brook (1985-1987). En 1987, il a radicalement changé d’orientation, se tournant vers la traduction technique. Il a obtenu le diplôme de traducteur à l’École supérieure d’interprètes et de traducteurs (Esit-Paris3) en 1997. Parallèlement à son activité de traducteur libéral, initiée à Cologne en 1987, il enseigne la traduction technique à l’Esit depuis 2000. Il traduit principalement des articles scientifiques, des rapports techniques, des brevets d’invention ou des ouvrages spécialisés dans les domaines de l’environnement, de l’agriculture, de l’agro-alimentaire et de la biotechnologie. 

Jacques Mambriani

Conseiller auprès du Président du Conseil Général de la Moselle depuis 1992, Jacques Mambriani a dans le cadre de sa mission de développement des relations internationales et transfrontalières, développé des projets dans divers domaines tels que le tourisme, l'économie, l'éducation, les transports ou encore l'environnement. Parmi ceux-ci, le dispositif TRILINGUA concernant le développement de la compétence linguistique en Moselle et en Sarre et la création d’un réseau d’échange d’assistants éducatifs et de locuteurs natifs entre les écoles élémentaires et les Ganztagsschulen.

Il est initiateur et responsable de la série de conférences internationales "dynamiques industrielles et compétitivité des territoires/DICT" dont la prochaine édition se tiendra à Metz les 18 et 19 novembre 2009.

Vincent Petitet

Responsable de l'offre "ethnologie de l'entreprise", au sein du Cabinet de conseil Louvre Alliance, Vincent Petitet estdocteur en sciences humaines de l'Ecole Normale Supérieure, diplômé de l'Institut d'Etudes politiques de Paris, et chargé du cours d'éthnologie de la communication à l'Universit2 Paris 8. Aprèsplusieurs années en tant que chargé de mission auprès de Présidents de grands groupes, il a rejoint le cabinet de conseil Louvre Alliance.

Margarete Riegler-Poyet

Margarete Riegler-Poyet est Chef du Service Formations à la Chambre Franco-Allemande de Commerce et d'Indusrie à Paris, créatrice du test WiDaF, ancien professeur d’allemand (ESCP, ISC, ESTACA) et membre du jury des concours d’entrée aux Grandes Ecoles. Interventions / Conférences en France et en Allemagne. Publications : Das Testbuch Wirtschaftsdeutsch, Training zum Test WiDaF, Langenscheidt, nombreux articles. Diplômes : DEA et MBA

Jacques Spelkens

"Jacques Spelkens est né à Bruxelles en 1957. Il y a poursuivi des études de philologie et de philosophie, et a entamé sa carrière professionnelle comme enseignant en langues modernes (enseignement secondaire) et en philosophie à l'université. Il s'est ensuite occupé de communication et de traduction dans plusieurs entreprises multinationales, et il assume actuellement la fonction de Coordinateur de Responsabilité Sociale de l'Entreprise (RSE) pour la Belgique au sein du Groupe GDF SUEZ. A ce titre, il développe entre autre des stratégies d'insertion et d'inclusion, notamment au travers des langues."

Roxana Taquechel et Patrick Renaud

Ils représentent l’équipe parisienne (Université Sorbonne nouvelle – Paris3) du programme DYLAN :

Dynamique des langues et gestion de la diversité linguistique en Europe – 6è PCRD

[image: image1.wmf]Le programme compte : 20 équipes distribuées dans 12 pays européens, qui se rencontrent deux fois par an (consortium meetings : Bâle, Berlin, Lyon, Barcelone ; next one : Glasgow).

Dylan vise à identifier les conditions dans lesquelles la diversité linguistique de l'Europe est un atout pour le développement de la connaissance et de l'économie. C’est un projet intégré (Contrat N° 028702) financé dans le cadre du 6ème Programme Cadre de l'Union européenne. Le projet, d'une durée de 5 ans (oct. 2006- sept. 2011), regroupe 20 instituts de recherche répartis dans 12 pays européens.

L’équipe parisienne est composée de 3 membres permanents (2 enseignants-chercheurs, 1 doctorante) et de 2 consultants (1 enseignant-chercheurs de Paris 3 et 1 enseignant-chercheur de l’Université du Maine). Deux membres présentent le travail de l’équipe aujourd’hui : Roxana Taquechel dont Patrick Renaud dirige la thèse.

Son sujet traite la tâche que s’est donnée l’équipe, ainsi formulée : « observation of forms of multilingual interaction in workplace and measurement of their effects on decision-making processes ».

Les terrains (fields) sur lesquels Roxana Taquechel développe l’observation et le recueil de ses données (audio et vidéo) appartiennent à trois espaces professionnels très différents : un cabinet international d’architecture (AAN), une organisation intergouvernementale (UL) et une entreprise de réseaux sociaux online utilisant l’espace virtuel du web (VIADEO).

La discipline scientifique investie relève des sciences du langage : il s’agit de l’analyse des interactions verbales dans le contexte même de leur accomplissement. Interviennent dans cette analyse des perspectives linguistiques, sociologiques et anthropologiques. 

Contact : www.dylan-project.org
e-mail : p3renaud@gmail.com ; luca.greco@wanadoo.fr ; rtaque@yahoo.es 

Claude Truchot

Professeur émérite à l'université de Strasbourg, fondateur du Groupe d’étude sur le plurilinguisme européen ( www.gepe-strasbourg.fr ). Collabore comme expert en politique linguistique auprès de diverses institutions dont le Conseil de l'Europe. 

Spécialiste de sociolinguistique et de politique linguistique, il a publié sur ces domaines de nombreux articles et plusieurs ouvrages, parmi lesquels :

 L’anglais dans le monde contemporain,  Paris : Editions Le Robert, Collection « L’ordre des mots », 1990.

 (dir.) Le plurilinguisme européen. Théories et pratiques en politique linguistique,  Paris : Éditions Champion-Slatkine, 1994

L'anglais  en Europe: repères. Key aspects of the use of English in Europe, Strasbourg: Conseil de l'Europe, 2002. 

Disponible en ligne :  www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/TruchotFR.pdf
Europe : l’enjeu linguistique, Paris : La documentation française, collection « Les études », 2008 ( http://tinyurl.com/truchot2008 ).

(dir.) Language choices  in European companies / Choix linguistiques dans les entreprises

européennes, Sociolinguistica,  volume 23, Tübingen : Niemeyer, 2009

